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STADTGEMEINDE BRUNECK
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

CITTÀ DI BRUNICO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

Beschluss des 
Gemeindeausschusses

Delibera della 
giunta comunale

Sitzung vom I riunione del Uhr I ore
31.08.2026 16:00

Anwesend sind I sono presenti:

A. (*) F.

Bruno Wolf Der Bürgermeister Il sindaco  

Antonio Bovenzi Der Vizebürgermeister Il vicesindaco X  

Julia Engl Die Stadträtin L'assessora  

Lukas Neumair Der Stadtrat L'assessore  

Hannes Niederkofler Der Stadtrat L'assessore  

Stefanie Peintner Die Stadträtin L'assessora  

Daniel Schönhuber Der Stadtrat L'assessore X  

A. = 
F.=

abwesend bei der Sitzung | assente alla riunione
nimmt mittels Fernzugang teil | prende parte in modalità remota

(*) 
=

abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
assente durante la trattazione e la votazione del presente oggetto

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario: il segretario generale, signor

Paul Bergmeister

Vorsitzende/r: Presidente:

Bruno Wolf

in der Eigenschaft als Bürgermeister. in qualità di sindaco.

Gegenstand: Oggetto:

Zweiter Teilvertrag für die Erneuerung des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages für den 
Dreijahreszeitraum 2025-2027 vom 23.07.2026. 
Kenntnisnahme

Secondo accordo stralcio per il rinnovo del 
contratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2025-2027 del 23/07/2026. Presa d'atto
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Zweiter Teilvertrag für die Erneuerung des be-
reichsübergreifenden  Kollektivvertrages  für 
den  Dreijahreszeitraum  2025-2027  vom 
23.07.2026. Kenntnisnahme

Secondo  accordo  stralcio  per  il  rinnovo  del 
contratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio 2025-2027 del 23/07/2026. Presa d'atto

Am  23.07.2026  wurde  von  den  Vertragsparteien 
der zweite Teilvertrag für die Erneuerung des be-
reichsübergreifenden  Kollektivvertrages  für  den 
Dreijahreszeitraum 2025-2027 unterzeichnet.

In data 23/07/2026 è stato sottoscritto dalle parti 
contrattuali il secondo accordo stralcio per il rinno-
vo del contratto collettivo intercompartimentale per 
il triennio 2025-2027.

Gemäß Art. 176, Absatz 1, des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2) wird das Ab-
kommen  vom  Gemeindeausschuss  zur  Kenntnis 
genommen.

La giunta comunale prende atto di tale accordo ai 
sensi dell’art. 176, comma 1, del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018 n. 2.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  Nr. 
05/2026 des Südtiroler Gemeindenverbandes; 

Vista la circolare n. 05/2026 del Consorzio dei Co-
muni della Provincia di Bolzano;

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige,  approvato con 
L.R. n. 2 del 03/05/2018:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: KZicCJ2+qELeNP5CCiC3uprD-
FuCIq1hU3OyY7GuyWIg=

- parere tecnico  con  l'impronta  digitale: 
KZicCJ2+qELeNP5CCiC3uprDFuCIq1-
hU3OyY7GuyWIg=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: MhUWiR1f2E/ZqujPJNty-
GejQOYx7UYXXlLvaNyd1jhg=

- parere  contabile  con l'impronta  digitale:  MhU-
WiR1f2E/ZqujPJNtyGejQOYx7UYXXlLvaNyd1j-
hg=

Aufgrund Visti

- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026 - 
2028 i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- il Documento unico di programmazione 2026 - 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.; - lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- der Verordnung über das Rechnungswesen i.g.F.; - il regolamento di contabilità nel testo vigente;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Der zweite  Teilvertrag für die Erneuerung des 
bereichsübergreifenden  Kollektivvertrages  für 
den  Dreijahreszeitraum  2025-2027  vom 
23.07.2026 wird zur Kenntnis genommen.

Der  zweite Teilvertrag  für  die  Erneuerung  des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages für den 
Dreijahreszeitraum  2025-2027  vom  23.07.2026 
(d3 ID B302225660, Version 1) bildet, auch wenn 
nicht materiell  beigelegt, wesentlichen Bestand-
teil des gegenständlichen Beschlusses.

1) Si prende atto del secondo accordo stralcio per 
il rinnovo del contratto collettivo intercomparti-
mentale  per  il  triennio  2025-2027  del 
23/07/2026.

Il  secondo accordo stralcio per il  rinnovo del 
contratto collettivo intercompartimentale per il 
triennio  2025-2027  del  23/07/2026  (d3  ID 
B302225660, versione 1), anche se non mate-
rialmente allegato, costituisce parte essenziale 
della presente delibera.

2) Mit  dieser Maßnahme ist  keine Ausgabe ver-
bunden. 

2) Il presente provvedimento non comporta alcu-
na spesa.
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, approvato e sottoscritto

Der Vorsitzende I Il presidente Der Generalsekretär I Il segretario generale

 Bruno Wolf   Paul Bergmeister

Jede Bürgerin und jeder Bürger kann während der 
zehntägigen Veröffentlichungsfrist gegen alle Beschlüsse 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben. Außerdem 
kann jede und jeder Betroffene innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen Fristen bei der Autonomen Sektion Bozen 
des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs 
einreichen.

Entro il periodo di pubblicazione di dieci giorni, ogni 
cittadina e ogni cittadino può presentare opposizione alla 
giunta comunale contro tutte le delibere. Inoltre ogni 
interessata e ogni interessato può presentare ricorso entro 
i termini di legge alla Sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale. 
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